


      宗旨

《童眼看世遺，創意展智慧》2011年度全澳少年兒

童繪畫比賽由澳門文創智庫協會舉辦。透過繪畫比

賽，讓全澳少年兒童更加關注世遺建築文物。

     主題

2005年，澳門歷史城區被列入聯合國教科文組織的

世界遺產名錄。這些建築文物中有中式廟宇、西式

教堂；更有混合了東方和西方元素和特色的建築文

物。它們的存在是幾百年來各種文化在澳門互相碰

撞、交流的結果，並形成了無法取代的文化氛圍。

衷心希望我們的小朋友們透畫筆描繪出自己最喜愛

的世遺建築，讓童真和創意共同攜手，讓美麗的世

遺建築世代流傳。

      參賽資格
參加者須介乎 5 - 15 歲

• 初級組（5 至 8 歲）
• 中級組（9 至 12 歲）
• 高級組（13 至 15 歲）

     獎項及獎品

每組設有冠、亞、季軍各一名。優異作品各五名。

‧冠軍可獲獎狀及獎學金澳門幣壹仟伍佰元

‧亞軍可獲獎狀及獎學金澳門幣壹仟元

‧季軍可獲獎狀及獎學金澳門幣伍佰元

‧優異獎可獲獎狀及文具禮券價值澳門幣貳佰元

‧得獎作品將於本地展覽及舉行頒獎典禮

‧冠軍作品將轉化為 創意產品

Objective

A Child’s View on World Heritage: Macau Drawing Contest for 
Children 2011 is organized by the Headquarters of the Macau 
Cultural Creative Industry Association. Its objective is to bring 
awareness of the World Heritage, a relic of modern 
civilization, to the children of Macau and to stimulate their 
creativity at an early age. 

Theme
Macau’s historic cityscape was listed in the UNESCO World 
Heritage in 2005. The constructions included Chinese temples, 
churches and architecture uniquely blended with eastern and 
western elements. Its existence resulted from the impact and 
exchange of various cultures in Macau hundreds of years ago 
which are non-replaceable. A child’s mind is free to do as it 
wishes and this is exactly what we want to encourage. We 
sincerely hope that our children can draw the bits of heritage 
they love the most. They must be proud of their home in order for 
its spirit to be passed to the next generations like the spirits of our 
ancestors.

Qualifications of contestants
Contestants should be between ages 5 ~ 15
• Junior Category (between ages 5 ~ 8)

• Intermediate Category (between ages 9 ~ 12)

• Senior Category (between ages 13 ~ 15)

Awards
There will be a First Prize, a Second Prize, a Third Prize and 5 
Merit Awards for every category
‧First Prize: Award certificate and scholarship of MOP 1,500
‧Second Prize: Award certificate and scholarship of MOP 1,000
‧Third Prize: Award certificate and scholarship of MOP 500
‧Merit Awards: Award certificate and stationary coupon 
   of MOP 200
‧Winning works will be exhibited and An awards ceremony    
   will take place
‧The work of First Prize Winners will be transformed into  
  creative products



      規則　 
1.  參賽者須圍繞澳門的世遺建築作主題而創作。

2.  作品須以平面繪畫形式表達主題，具體風格及技巧不限。

3.  作品不得大於 60cm x 38cm或小於 29.7cm x 21cm。

4.  繪畫材料可用廣告彩、水彩、蠟筆、粉彩、木顏色、拼貼、水墨、版畫等，但不接受電腦繪圖。

5.  每位參加者只許以壹幅作品參賽；

6.  作品必須為參賽者原創，不得侵犯他人版權。

7.  若不符合規定之作品，將不予處理。

8.  主辦單位享有於任何情況、時間及方式下使用各參賽作品的權利。

9.  本比賽規則如有未盡善之處，主辦單位有權作補充解釋。

10.  得獎者同意主辦單位為得獎作品展作宣傳時，可能會複製有關的參賽作品或特許其使用複製作品之權力。
      就有關廣告宣傳、市場推廣及所有作對外宣傳用途的事宜上 ，包括印製目錄、海報、明信片及互聯網。

11.  主辦單位保留更改以上條款之權利。

1. All entries should be created based on the theme of Macau World heritage.

2. Entries should be graphic designs based on the theme and there is no limit as to specific style and  
 technique.

3. Entries should not be bigger than 60cm x 38cm or smaller that 29.7cm x 21cm

4. Poster colors, watercolors, crayon, oil pastel, color pencil, labeling, water ink, engraving can be used. Computer  

 drawings are not acceptable.

5. Only one entry will be accepted for each contestant.

6. All entries must be the original work of contestants and must not infringe the intellectual property right  
 of the third party.

7. Entries not in accordance with regulations will be disqualified.

8. The organizer has the right to use the entries at anytime, under any circumstances and in whatever way.

9. The organizer has the right to give supplementary explanation to incomplete regulations.

10. Winners have to agree to the use of their winning entries by the organizer for the promotion of the   
 winning work exhibition. The organizer is granted the right to make copies of the winning entries for   
 promotional and marketing purposes including printing of catalogue, banners, posters, postcards and  
 internet usage.

11. The organizer reserves the right to amend the above regulations.

Regulations



      主辦 Organizer
澳門文創智庫協會 
Headquarters of the Macau Cultural 
Creative Industry Association

      贊助 Sponsor
澳門佳作 
Macau Creations

      支持單位 Support
民政總署 
Civic and Municipal Affairs Bureau

澳門特別行政區政府文化局 
Cultural Affairs Bureau of the Macao SAR

澳門藝術博物館 
Macao Museum of Art

澳門理工學院藝術高等學校 
Macao Polytechnic Institute, School of Arts

郵政局 
Macao Post

澳門美術協會 
Macau Art Society

澳門科技大學人文藝術學院 
Macau University of Science and Technology, 
Faculty of Humanities and Arts

      單張索取 Distribution
貓空間
Meow Space 

牛房倉庫
The Ox Warehouse

邊度有書 
Pinto Livros

    評審委員會 Panel of Judges

• 潘知常 先生 Zhichang Pan 
 澳門科技大學人文藝術學院副院長

 Vice Dean of Faculty of Humanities & Arts, 
 Macau University of Science and Technology

• 羅家俊 先生 Edmond Ka-Chon Lo 
 澳門藝術博物館職務主管

 Functional Head,  the Macao Museum of Art

• 馮寶珠 女士 Anita Pou-Chu Fung
 澳門理工學院藝術高等學校課程主任

 Course Coordinator, the School of Arts, 
 Macao Polytechnic Institute

• 何仲儀 小姐 Joey Chong-I Ho
 藝術家‧策展人

 Artist 

 Curator

• 陸曦 先生 Hei Lok
 澳門美術協會副會長

 Vice President, Macau Art Society

• 劉惠明 女士 Wai-Meng Lau
 郵政局局長

 Director, Macao Post

• 楊子健 先生 Kent Chi-Kin Ieong
 澳門特別行政區政府文化局代表 

 Representative from the Cultural Affairs Bureau of 
 the Macao SAR

• 林子恩 先生 Wilson Chi-Ian Lam 

 澳門文創智庫協會創會會長‧著名設計師　

 Renowned designer

 President, Headquarters of 
 the Macau Cultural Creative Industry Association

統籌  General Coordinator

林子恩  Wilson Chi-Ian Lam

意念及項目策劃 Concept & Project Coordinator

何仲儀  Joey Chong-I Ho 

設計統籌  Creative Director

林子恩  Wilson Chi-Ian Lam

平面設計 Graphic Design

龔芷茵 Eugene Chi-Ian Kong

插畫 Illustration

林子恩  Wilson Chi-Ian Lam
楊林鳳 Mavis Lam-Fong Ieong

網絡宣傳 Website Promotion

黃振傑  Chris Chun-Kit Wong 
譚麗芳  Doris Lai-Fong Tam 

印刷 Printing

華輝印刷有限公司 Welfare Printing Limited

 澳門和平斜巷14號興泰樓地下G 

    (慈幼小學門口對面) 

 Edf. Heng Tai, No. 14, Calcada da Paz, 
     Ground floor, Flat G, Macau

 澳門美副將大馬路與罅些喇提督

    大馬路交界 

 No Cruzamento entro a Avenida Do 
     coronel Mesquita e a Avenida 
     Almirante Lacerda Macau                     

 澳門議事亭前地31號永興大廈1A 

 1A, Veng Heng Largo do Senado, 
     31, Macau

華輝印刷有限公司
Welfare Printing Limited



     作品遞交 　
1. 參加者可以個人或學校名義參加。 

2. 請於作品背面貼上參加表格，及寫上個人資料（姓名、學校名稱、年級、地址、聯絡電話、
   電郵及創作意念），親自送到或郵寄以下地址，信封面請註明《童眼看世遺，創意展智慧》
   2011年度全澳少年兒童繪畫比賽
3. 交件日期：由即日起至2011年5月31日

4. 截止日期：2011年5月31日 

5. 結果公佈日期：2011年6月下旬

6. 得獎結果將於報章及【澳門佳作】網站公佈，得獎者會由專人通知領獎事宜 

7. 頒獎典禮及展覽：2011年9月中旬

Submission of Entries
1.  Entries may be submitted by individuals or in groups via schools.
2. Entry forms should be attached on the back of submitted art works with personal 
    information (name, name of school, class, address, contact phone no., email address
    and creative idea etc.). Entries should be mailed or delivered in person to the 
    address below with the title “ A Child’s View on World Heritage: Macau Drawing 
    Contest for Children 2011” marked clearly on the envelope.
3. Collection Days: From today to 31st May 2011
4. Submission Deadline: 31st May 2011
5. Result Announcement:  End of June in Newspapers and on the Macau Creations Website.
6. Awards presentation and Exhibition: Mid September 2011

查詢　 Enquiries

如有查詢，請聯絡蘇小姐
For enquiries, please contact Ms. Sophia Sou

電話 Tel    ：(853) 2835 8330
傳真 Fax   ：(853) 2835 8332
電郵 Email：info@macaucreations.com
www.macaucreations.com/childsview/ 

 
地址：澳門大三巴右街5號A座地下 (大三巴牌坊側)
收件時間：星期一至星期日上午十時至晚上七時

Address: Rua de Ressurreição Edf. Tsuinga No. 5-R R/C, Macau
Collection Hours: Mondays to Sundays (10 a.m. ~ 7 p.m.)



參賽表格 Application Form

姓名  
Name

年齡
Age

年級
Class

地址
Address

電話
Tel. 

電郵
E-mail

學校名稱
School

聯絡人
Contact Person

作品主題及意念簡介 
Theme and Idea of work 

參賽者簽名
Signature 

日期（日 / 月 / 年）
DateSi tSignature

編號
Ｎo.

For office use only
（*此欄由工作人員填寫）

Address: Rua de Ressurreição Edf. Tsuinga No. 5-R R/C, Macau
Collection Hours: Mondays to Sundays (10 a.m. ~ 7 p.m.)

收件地址：【澳門佳作】澳門大三巴右街5號A座地下 (大三巴牌坊側)
收件時間：星期一至星期日上午十時至晚上七時

本表格可影印使用     
The photocopies of this form is acceptable.


